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NIV Luke 1:37 For nothing is impossible with God.

KJV Luke 1:37 For with God nothing shall be impossible.

RSV Luke 1:37 For with God nothing will be impossible.
NRSV Luke 1:37 For nothing will be impossible with God.
NKJV Luke 1:37 For with God nothing will be impossible.3)
WEB Luke 1:37 For with God nothing will be impossible.
RWB Luke 1:37 For with God nothing shall be impossible.
YLT Luke 1:37 because nothing shall be impossible with God.4
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9o MYgEe 25 EW3HA “nothing”(¥)o1HiL phues WS 91,
ol 10D BeodT “with God” 2.2 W Hstal UThS)

82 AAST o] RS vl 2 e A BA dwarioa S
B2 7S 2T BAZ WAD wEd 9o PSS MVE AsuE
R vz wedsky Aok den 33 44 B bug WEA 9
A REA WAL Wl Y WEAS ol HATE 2E o)

3) NASBE NKJVe} Fd3tA o 48 Wosta o
4) Latin Vulgate?& ©] 74& o5 Zo] HAgr,

quia non erit inpossibile apud Deum omne verbum($j ks, ojuwjst WeEE SfL)

7= =7 &5 Ale]7] wjiolth.
pluns “TEo 7, HAAAL & “shbdZA="(“with God”) 2= 34 &k aL

W, SAE e Weeta glvk
5) GEA FHEE o FEE thgat 2ol W

“since nothing is impossible for God”(J.A. Fitzmyer).

“because nothing said by God can be impossible”(R.E. Brown).

Fitzmyeri= Th& 3 Fo] 23 AQgth
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Shlasg

“for not impossible will be word(or thing) with God.” The Gospel According to
Luke. Anchor Bible(Garden City: Doubleday, 1981, 1990), 352. Brown< 3] H. 2] ©of
o] o]%F <]"|(double connotation)s YWEFU7] ]3] “thing”o]et= T E AME-ghoh

= [e]
@ AL

B3 Fitzmyer#| 3] 1= o] o] of A A g,

“because not impossible will be every word(pfjue) with God.” The Birth of the
Messiah: A Commentary on the Infancy Narratives in Matthew and Luke(London:
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EE AY9e

Geoffrey Chapman, 1977, rev. 1993), 292. + Ab&t
TE “with God”C. 2 343} gt}
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o] “o kst (because, since, for) 0.2 WHASIT Ao} AT HH, HIE
E Atol9 AolH & v vl 7HAE QokH T
1) pRued] &lu]: 2) HXAL T map tod 6eode] JH]: 3) FALS] A]AFe] W
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o] Re g THHLE Y W Hd o= HMHo] AFd H Tk
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ool frAbgE o E zle R Y @Il E 348 ARE AL
w, RS R ol A= 106WRE AFRH AL Slth AT o ® o] F thol9
golo] =gjo] Had Aor AT

7) ol HAEAY] onl= UHE EEHA “dvfstdrelnw, 53 =0 &
2 oA etk webA o] FEARE =M Al "

8) F. Dankert= = 1:379 &< % 18:149 9] (paraphrase).= 3T}
(Jesus and the New Age: A Commentary on St. Luke’s Gospel [Philadelphia: Fortress,
1988], 40). LH. Marshall %3t “F7Fe] Eito] ZF 18:1400 o Egvhar 5743 (The
Gospel of Luke. NIGTC [Exeter: Paternoster, 1978; rep. Grand Rapids: Eerdmans,
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oF BEL

Ao 2 st izt ou|E ujetstr] 93l =oE Eo Ut
oItk o2 Aol ofelulobe] B Tst )} it
559 oo Ao B dFS Ptk Nollandes TFAZOZE ofgA ¢
32:179] 3|Hgo] EFo] & 18:149 EF (127 mmn xbe)E T &5 1:379] 717}
$A% AuaAE 2t BAT, W 2079 vAse 1 7Y e
EiE (2o e sbewb)o] F 18:149F HlwE| & w, 5 1:379 oy 2
FAHES Sedte AL wolEeldol @ Aolth

1) d#Fmekel e 4L FrHEO e B8 2] AR whY,
ZA71 e B .

2) FAF bk} THTEAL w“vgl A= BF3HA g rlotel e dHE
o ©of 859} 529 £

(3) HEAF mawell sf
Aol F 18:142 7] Fedhs @olE EHstaL A &

Ty, BAE Frhe] Buo] dlEvlopqe] Ruw $hds th2thty
9tk 29 Nollands oldlwlofst F7hEge 4o 5 o FAH|AL
A meda & Az oA ST 948 1k 1 Fde Jgx

1989], 72), F. Field= 77k o] “oJ4 & uhel glol F 18148 1 749
o1&o] ofygtH)e] dA|threlar @A St (Notes on the Translation of the New
Testament [Cambridge: University Press, 1899; rep. Hendrickson, 1994], 46). .
Jeremias= 17 3749 4ol AAJAY I 18:149 A= d&olgtal A Q)
Y (Die Sprache des Lukas Evangeliums: Redaktion und Tradition im Nicht-Markusstoff
des dritten Evangeliums [Goettingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1980], 54). ©]<¢|o| %=
M. Wilcox®| The Semitisms of Acts(Oxford: Clarendon, 1965), 72, 2} 125 Rz}

9) J. Nolland, Luke 1-9:20. WBC 35a(Dallas: Word Books, 1989), 56.

10) ©] s]E o] ifL Aol A = 39:120] Hd_"f‘vﬂﬂ U=, o errt
bds] HEAH ¢ g 32:170] A FAolebH =ol= 28] ]l H o] et
Hxs THOE 015101*‘ kel it

11) o] zglzo] FEo] Ao F&ES A= == g o] Z o] Semitisme]
g}ﬁ oqwl e FHEL ob maceE LA 2o FH O ZA(BDF 302. 2)

-4 ol (negative) 7t thEALeL A E o] 9l Wh] o] HA F dojrp "ol A
/‘P7P AL AdAE e AAE B o] FE9 Rkdolgt= Zlolth. (Brown,
The Birth of the Messiah, 292.)
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HojFoh 3 AXAF 77 dEv|obAdle gmE Ho i
7HES o= moph t0b BeodE H o] oA A 2220 WAYHEAL ME o
oh ek Tl FrF kY of| pAES dAlst At duhE, 9o
A3 23 oE AAAF FE 7H ool 32:172 otUs sl
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12) Nolland®}+= WZXA O Z ]. Jeremiasi= = 1:379] A= o] F71o 23|
AR HN G D= AAS =95 &A= 29 A Die Sprache, 545 R.E}.

13) D.L. Bock, Luke 1:1-9:50. BECNT(Grand Rapids: Baker, 1994), 126, Z}5 49
H. Nolland= ©] HAAF F5 AWstAA, 1 &2/F4d YAE “AFo4 &F
Z”(Semitic genitive)©] 2} F-Z31 A TH(Luke 1-9:20, 40).

14) & 18:149] A3} % 1379 g xo] EES WA Hlwsta, F oA
FA71S] AARJNY Ewd slHgo] S vlad Zlolth
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o Al B4 Hlastd ds3 2o

15) Fieldol W2, o] &AL Al doberioeL Y drevépynrov éota 7} 22
t}. Notes on the Translation, 47. FAl dobevéw= “°FslT)” «3 gty = «“5 o]
S E on|sla, FEA wevépynrov “FF A T 7(inactive) T “gH 0|
! +="(inefficacious) S 2| n| 3t}

16) Jeremias7} 43t =, F7h= onE 257 YA AP Ao E macE Y
=0 tH(Die Sprache, 54). W&t Tl AR A Ao HES wet HA
A 18:149] el o] EAFE FEUES 7Hs Aol E=o(F 6:10, 17; 8:52;
9:1; 18:22; 21:2991 A mac7}F AFEH L Q= wrHo| wmlrE-S-o
HP A S| M naceE AFEE A Za .

17) J.A. Sandersi= ©] A3 #FASA, 5 1:379 ©] 3| (wording)o] #H42Y
18:149] st=ol A 2 WiEAtel o8] @zl o3& W (duplicate)dtal UTHIL A
I At} “Isaiah in Luke”, Interpretation 36(1982), 149.

18) “Some Observations on the Language in the Birth and Infant Stories of the
Third Gospel”, New Testament Studies ns. 1(1954), 116.



5 1:37 “Nothing [that comes] from God(=that has been caused by God) shall
be impossible”

2 18:149] wiAig} B “Is anything [coming] from God wondrous?”

2 18:142] HAQJY EE: “Not impossible is to God a thing”(or “A word
by God is not void”)

B2

ole}gh Winter®] F7g¢| BFE& A|71s1AA, N. Tumere ¢4 F7HE3 2
2Y9 BB Aolo] FAEE] BEE ARILD Teln A 2

P 18:149] 3lBElo] FAF wbeo] ofm|7} 4l

o] “~oA YT "I (to be too difficult for)Z}al F73+c}20 1o w=

o] BRElo] BAF AU F 18149] 18120] BARL FrpEgo

el enlE o @ eEe Ae bt 2iclele] wee suzo

Aol UlE @ el A mebd 1 e ouE 2 AR o

“ojl A% FYEAE YUF oHA &t’(“nothing is too difficult for

B

(o

oft offt (& myi rlr M

o] AN RT vliel EEd ¢ sgts
ou|E 7lxal Qe 7tgte], AEHo| gt

go] AFe Tumers) o] &+ YAE, 413 the FA7} Wo} 9
o age 2 el BRel Ayddsius tae Qolt 2§
BRe 02 5 g, I olfE b BFo] oo Qgo] ohle} 7
ool ghol7) wEolh Ao} AGANEAE Folo] w1 AgH &
RS pE $hEE ARAY A4 Pk QAL o 44 2
o Rl WL v 5 Qrha) THGHE wA1EREH APAGe of F

19) F BE Atole] fALES tEAE 92 wel
20) “The Relation of Luke I and II to Hebraic Source and to the Rest of
Luke-Acts”, New Testament Studies ns. 2 (1955), 102.
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TR moARE & ARALE AL mpa7t AAE FHs U Ee &
FAS Fot=uel wWEbM 2 oyl GEpinial Erh= Aot o AA|AL
7b AT @A 2ol “~2 RE(from)Ehs 9P| 2 o), oAz 9
2oli “~o A with e fog Hgttn AZske Aotk oAs

Turner H3F #4187 F=th NH&E-GHE 279 Exoe o] HAAL FH o
afrd BAE AREEH I ok 29 FHEAE o] FEe AY EE P
Wl HASo] “with'2 W3ty 33 A FaNE TAY Id23,00%
) AATo] “from”ol 7H7he- w2 MYty T¥F A]]@@.lﬂj(y Huhe o
of BB Hlx=g on|2 A st T’é‘%ﬂc—’jﬂ(ﬂﬁ”ﬂ*‘ s &l Ao
U 1 Yu7t gol AAEH vissith 28 v ArAd 9 ”\Ol% Zab
Ab mepd®] A AT FHA A wof e S JHAEE tREY @
o178 d= Aol 2FA WYsta e AL

BAGDY| ™=2W22) o] AXAF AFAT FA 2o]H “the one who
originates or directs”E 2Ju|dfopyt dHr}23) TR, Fo] AMYGgELS ¢

—

>.,
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21) o boFrbEg 39 5de] ofel gl UehtiEd 2 A
S5 9l TEQ olatok 40 48 el s Euo] wAl £Ho] by
o} F

T7HE S 3:5- éoton T okodlk elg edBeloaw kol ol tpayelol el¢ 68olc Aeloc
o] A}oF 40:4- €otol MAVTH TR OKOALY €L 61’)6610(1) kol T Tpayele ei¢ medio

AAHe) Aol WE 7 ol wae} Bav) 27} solslrk: Aold, ol
< F7He Aol sl E™8lth DS NeW—4 GO E, F7Fe] 22 “mivre]
Agfat zpale] FAE et el tpayelanZ vRE S A 9stas BE Al 9l
Y el 794 old e ARE *}*“’“Ei’ia T AT AAE =2 E
AN = New® Old Testament Quotations in the Synoptic Gospels and the Two
Document Hypothesis. Septuagint and Cognate Studies 37(Atlanta: Scholars Press,
1993), 455 Kb T 2 o7t 8 3:22¢] uERuE 4l 18:159] Q1-&0d 13t
M o] gHA 18" o] WMAHAY. AAT =95 fldlA = .G Steyn
°] Septuagint Quotation in the Context of the Petrine and Pauline Speeches of the
Acta Apostolorum(Kampen: Pharos Publishing House, 1995), 143-465 .2},

22) BAGD= t& AA 9 ofatzA, Az, Hoa, AfAES] olF9 A =
2AHE A TrEo o yloF A Ao A &3] WA F T W. Bauer, A Greek-English
Lexicon of the New Testament and other Early Christian Literature(trans. W.F. Arndt
& F.W. Gingrich; rev. FW. Gingrich & F.W. Danker; Chicago: University of Chicago
Press, 1956, 1979).

23) W EAE, BAGDt St S 2= mepaet #ESA] o] HAAML AFA
sk 2ol| “from”ol B = SEo® 2Qduia AT Eal(609%), ddvvatént pruas
e REdAE % 1379 AN TES “with Godez 4y 9
Nothing will be impossible with God(Z}Z} 19%, 735%). ¢ Fﬂli—r AL o] AdA
APk AT gl 2 W, o4 T2 2ol A st LS AM UM~

>\l
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g b ARERT O 9E T St wEX
g 159 ZAAo] o]ef qu]/\} T sjA e

Al AR A B-EEA, Ee o] HYEL =
AXAL & “ShEAE s TiE A, o
o ohet “WhingE WL Yek. P TEE

2 993 'FF HgE “d =2 sfAsta ok 1wk o ‘:}012 “a
7o g Mg TG dEwhH Y AR ele A V\} T7F “shd
o (tdEte ta EIEAT T “from God”oll 7MEAl WHE 9l
o249 ag]an, o] AXAL F= ol vl= 15 WYX (Old American Standard
Version)o| A “from God”S.Z W YE o] JQ=d I3LoA phues “word”Z H
g0} 9t} “For no word from God shall be void of power.”25) 3t 2447}
5 T4 IB. Green®= E9H35}A ©] &S “For no word from God will be
impossible”= s} UT}26 o] A& o] ALY dfjAo] HAXAL G A
I DA dTE USS HAFT

222. xIAL 7o HE 23

XL &
AC)
>

oE_%

o A7), BAGDT % 1:379] mepd + AS AA e AMEES HHS 1 9= A
AlStal QATH610%). ol A2 MRS 2o Ao mudS = UlEt. BADG
o] AZ2E /AT BDAGE L3 &S 7|F33 AU dduvatéw(R2%), mopd
+ i%7—ﬂ.(757&), P (905%).
“shibdom HErde T 2AE UeBE=R, <studerE g 5
) BAGD—4 AAAF mapd G L4b FE5S BHWH o] HAAL & 171 9
ul% Aaats Aoz AAsta th610%).

25) o] &S New English Bible> “for God’s promise can never fail”= ¥ %3}
3L )31, Living Bible “For every promise from God shall surely come true”= %

Atk o] W2 OASVY of#foll A AAH AL 1= 1B. Green®] ol 7}
%‘D}.

26) 1.B. Green, The Gospel of Luke. NICNT(Grand Rapids: Eerdmans, 1997), 82.
Green®| ©o]¢} 2 a4 17t o] FA5 98| A NRSV 474 EE& AH&sdA
i AlEAge EAY HgAte] EAVE S AFolRt NRSVE WEXA Feths
AR S AAE ), ded] Vs e deshe ﬁol obd& & & Utk = 9]
wel ehite] & MEA A WA dFedA & uw “no word from
Godo. = A& ojof o5 Wl M AL Q= Aol

i}
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A T 9U BAZ A5 AR A A ok & de 1 AR
& AEE YOI A2 FYol A 2l 93 B T2
AE AF F7) Eelth Wewd AEE 3 2 e ME-UvE 27

;9] mopi tod Beod THAIO mapd ) eeogi]rjl o] AXA} L& 7|25 ¢
2] S H(external evidence)™= ZHZHQ AL olUL} Y& LHE 2799 F
H(reading) S A A& Fth & A C 0 ¢ A1) 13 332 mop 1§ 6= A A3
F= WHHY, x BD L W 2 565 pce= mapt 10D BeodZFL $131 UTh oA 0|
SmEE AN 7o BUS AR Fe AREY RIS 2AZ o 5
o] © W& vt sithe FAo] TSR £ 9 AlEE 4 e AR A
Eo] A9l ng-gHAit=go} A F 9] (Proto-Alexandrian) x2} B&} A1} Al & 2]
(Westem) D7} 2642 AAs) 7oz, 94 ZAE 2qde =0 A4
3 =t & 4 Qloh

W2 S A(internal evidence)©= T W 3HA HZFo] ol AFAHS AAF
T mope 100 BeobBhs HAAL FIF ARE BAAE S ofElE sl THEi
< 7FsAde] =, 242 Fou|(Koine, =+ & 2}A] i [Hellenistic]) 18] 2~
ofoll A HAXA} mopa7} A4 tod beod S} T 220l “from God”S & v|d}
= whdol|, AR ARRE S £ 0 “With(“‘“ for) God”= Qsttbar Az}
s F W7 WZolth o5 olntx It BEY w7t AX|ALe
AR 4
3

EE

=

AV &FAd & FAALHA HATr =S = Ao E HE Vhe
e AXAF mupdZb LXX S F 18:140 XA} o] o A3} 37 srojofut Fhr}
L BAAE O] AR S Jhedelt B olsfshy] e EHS HAEshe
A =X A 7FE(lectio difficilior)™ B Eio| BHA XIE o] FEE 1
AR S 7o) Sle 5Ho ¥ &u+= %319 Y3 (canon of harmonizatio
n)28) = T mop tod Oeod’} T WS W =W A A& Frh29) AME T

dE
ARAFE O] mopl Tod BeodE mopk TQ BedF ILF O]/} AT whH

@ige] Yol olfrE W AAW Aol A5 FA% hA FA%

w oz "
S 2o

27) Bock2 19 A Luke 1:1-9:50, 131914 o7& A A 3}= Al E0] ¢
07 BEslo] glonm, oo Bdglel Ade] RN el vk
Ao,

28) “Harmonization”2} ##3}oj A= G.D. Fee’} EJ. Eppt &7 & A, Studies
in the Theory and Method of New Testament Textual Criticism(Grand Rapids:
Eerdmans, 1993)2] 9749 A= G.D. Fee?l =i “Modern Texual Criticism and the
Synoptic Problem: On the Problem of Harmonization in the Gospels”, 174-82& 3=

N

209) o] FEo| BE uegel TAeh st Ao oA Frel AW
HAE G4 e ANAFAL. 29 Soje] WAolY AAE Ea
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mopk 10D BeodE A A3 FOZ mopk 0D Beod’} ¥ FHY JAAA o] =k
2o 7hd Aol mopi tod BeodEHH, ©] HAAL F= “SFH C E F-E](from
God)& 3l 4slofof gt}

22.3. WAL 2| 2fo] Z2F

a8, o SAEL HAXAL mpeE AT A /y\o]t 2 ~9A7 3}
A #olER FU3 ou|E ALty FASE oS =, Marshalle, ©]
AXNAWE 252 6cod et A 2xo)d HitA] “shUdo 2 BE"E olun|s|of
dohe Toskers] 4% WASHAY, o) BAE LfAR gA 24 o

2t F A (Luke, 72). L& 1 AXALS ¢
B URE RS AA BASE AT g SuE 5 Atk 3
SR

£ g AASAE ST gy 1

Fe A590] gl
o Hae Ao Bockoﬂ ol&f A71% A K Luke 1:1-9:50, 131). 1= ©] A
AAE FE =AM A7l E5Y Aol WA pued] olF R|E &

sjorelx) 2 molehi R, thal wa| o] Bto] A 18:14S whds) =
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= 5893 guE Ze AL ofd & v duyshd S 32433
A Aol e FrHEE] folr] ZIAbelM T1Ejofe %HQOM om) 7}
ME G27 2ol= 7t 7] WEoltt. = 1379 % a9 o7} & st

eI AL w2 wA} ped] SRl a9y, oldd dae 2

o BE W BrbsaA ek
32) DAL mapat A2FE WAF Beod7tF Al 220)= AG-7F Ak A A Y
22 stats aFB oA s e, 1 BE XAME

uZo]t}h, 1:302 Holl EiolA thFold Zolmz 18:27S R a3

3 \ o \ b ’ \ b ’ \ \ -~ ~ )
0 & eimer, Ta adlvate mopa ovdpwmolg duveta Topl T Be €OTLV.

SeElAh, vk ok szl BbsE AES shbdAs Absd Al

‘—:‘L.”
omd 5 1:37% o ZPhE =32 o 102279014 S
Topd dvbpudmoLg &dbvator, &AL’ o Tapd Be@* mavte yop duvatd Tepk T¢) 0.

AFEAA (ARL) Brhesh, shbdAs a8 @ shisd shid)

B EE R0 7H5Ety] mielt
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<Abstract>

The Original Text and Translation of Luke 1:37
Chang-Wook Jung

The Greek sentence in Lk 1:37 of NAZ27, 6tL odk aduvvatnoel Tapd tod
Becod mav pAuw, 1S translated by the vast majority of English and Korean
versions of the Bible as follows: “Since (because or for) nothing will
(shall) be impossible with God.”

The issue centers on the translation of the prepositional phrase mopa
100 Beod, which means “from God.” The above translation of most
versions seems to rest on two elements: 1) the preposition mapa with
the genitive, which means “from”, has the same meaning as with the
dative, which means “with”, or Greek variants containing the phrase
Tapd t@ Be, which may mean “with God”, are reliable; and 2) the
translators’ decision as to the meaning of pfAue results in that
translation. All of them understand the noun as “thing”, and not
“word”; they seem to suppose that the sentence “nothing from God
will be impossible” does not make good sense. It is also noteworthy
that some of the English versions and all of the Korean translations
interpret the future tense of the verb to convey present time.

This study argues that the prepositional phrase in Lk 1:37 of NA27,
moape tod Oeod, 1s the original reading and the phrase should mean
“from God.” This study also suggests that the meaning of the noun
pfiwe is to be “word” rather than “thing” in this verse and that the
future tense refers to future events. Thus, the sentence in Lk 1:37
should be translated as “No word from God will be impossible
(disabled/ made void/ disempowered/ emptied of its power).”





